U.S. - UKRAINE ANIMAL HEATH SANITARY CERTIFICATE DISCUSSIONS Переговори США-Україна, щодо санітарних сертифікатів
Attached is the final negotiated certificate / У додатку узгоджений ветеринарний   сертифікат:

HEALTH CERTIFICATE

СЕРТИФІКАТ БЕЗПЕКИ ЗДОРОВ'Я

for Fishery and Aquaculture Products Intended for Export to Ukraine
риби та продуктів аквакультури призначених для експорту в Україну

which has been agreed upon between the United States and Ukraine for the export of the certified commodity from the United States to Ukraine / який було узгоджено США та Україною для експорту сертифікованого товару із Сполучених Штатів в Україну.

	підпис
	
	29.06.04

	U.S. Representative / 3 боку США
	
	Date / Дата

	
	
	

	підпис
	
	02.07.04

	Ukrainian Representative / 3 боку України
	
	Date / Дата


HEALTH CERTIFICATE

СЕРТИФІКАТ БЕЗПЕКИ ЗДОРОВ'Я

for Fishery and Aquaculture Products Intended for Export to Ukraine

риби та продуктів аквакультури призначених для експорту в Україну
Reference No: / Референтний номер № : .............................................
	Country of dispatch 
Країна відправки:

	

	Competent authority (1) Компетентний орган:

	


І. Details identifying the fishery products / Деталі, ідентифікуючі рибопродукти 
Description of fishery/aquaculture products (2)_____________________________________
Опис риби / продуктів аквакультури:                 

    Species (scientific name) 
      вид (наукове ім'я):____________________________________________________________
      Presentation of product and type of treatment (3)
 представлення типу продукту та обробки:__________________________________________
Date(s) of Production
Дата(дати) виробництва:  _____________________________________________________________
Type of packaging
Тип пакування:
_________________________________________________________________
Number of packages
Кількість пакунків: _______________________________________________________________
Net weight

Вага нетто:
_________________________________________________________
Requisite storage and transport temperature 

Температура зберігання та 

транспортування, що вимагається:___________________________________________
II. Origin of products/ Походження продукції
Name(s) and official approval/registration number(s) of establishments), factory vessel(s), or cold store(s) approved or freezer vessel(s) registered by the competent authority for export to Ukraine / 

Ім'я та номер(и) офіційного схвалення/реєстрації організацій, плаваючих заводів або холодильних комбінатів, зареєстрованих компетентним органом для експорту в Україну:

(') Name and address / Назва та адреса.
(2) Delete where applicable / Видалити, де потрібно.
(3) Live, refrigerated, frozen, salted, smoked, preserved, etc. / Жива, охолоджена, морожена, солона, копчена, консервована і т.ін.
III. Destination of products / Призначення продукції
The products are dispatched / Продукцію відправлено 

from / з:__________________________________________________________________
(place of dispatch / місце відправки)

to/в:___________________________________________________________________________
(country and place of destination / країна та місце призначення) 

   by the following means of transport /

такими засобами транспортування:  _______________________________________________
Name and address of dispatcher /
назва та адреса відправника:
________________________________________________________
Name of consignee and address at place of destination 

Назва отримувача та адреса у місці призначення:______________________________
_____________________________________________________________________
IV. Health attestation / Атестація безпеки для здоров'я
The official inspector hereby certifies that the fishery or aquaculture products specified above / Офіційний інспектор цим підтверджує, що риба або продукти аквакультури зазначені вище:
1.—have been caught, landed, where appropriate packaged, handled, marked, prepared, processed, frozen, thawed, stored and transported under conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/493/EEC of 22 July 1991 laying down the health conditions for the production and the placing on the market of fishery products / була виловлена, прибула, належним чином запакована, оброблена, маркована, приготована, перероблена, заморожена, розморожена, збережена та транспортована при умовах як мінімум еквівалентним тим, що встановлено Директивою Ради Європи 91/493/ЕЕС від 22 липня 1991 року, що встановлює умови безпеки для здоров'я для продукції та розміщенню на ринку рибних продуктів;
—have undergone health controls at least equivalent to those laid down in Directive 91/493/EEC and in the implementing decisions thereto /
пройшла через контроль безпеки для здоров'я як мінімум еквівалентний тому, що встановлюється Директивою 91/493/ЕЕС та рішеннями по її імплементації;
—Do not come from toxic species or species containing biotoxins / 

    не походить від токсичних видів або видів, що містять біотоксини;
2.  in addition, in the case of frozen or processed bivalve mollusks, the later have been gathered in production areas subject to conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/492/EEC of 15 July 1991 laying down the health conditions for the production and the placing on the market of live bivalve mollusks /
у додаток, у випадку заморожених або перероблених двостворчастих молюсків, останні було зібрано у промислових районах, що відповідають вимогам, як мінімум еквівалентним тим, що встановлюються Директивою Ради 91/492/ЕЕС від 15 червня 1991 року, що встановлює умови безпеки для здоров'я для продукції та розміщенню на ринку живих двостворчастих молюсків.

The undersigned official inspector hereby declares that he is aware of the provisions of Directives 91/492/EEC, 91/493/EEC and Decision 97/296/EC /
Офіційний інспектор, що підписав сертифікат цим стверджує, що він знайомий із змістом Директив 91/492/ЕЕС, 91/493/ЕЕС та Рішенням 97/296/ЕС.
	Done at...............................
Складено       (Place / Місце)
Official
stamp (4) /
Офіційна                            
печатка                               
                                            
	 on/y.......................................
               (Date / Число)
 .................................................................................................
Signature of official inspector / Підпис офіційного інспектора (4) 
 .................................................................................................
(Name in capital letters, capacity and qualifications of person signing /
Ім'я головними літерами, спроможність та кваліфікація особи, що
підписала)


The colour of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate /

Колір печатки та підпис мають відрізнятися від інших частин сертифікату.

